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VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG MÖGLICHER 
BELASTUNGEN DURCH ÜBERMÄSSIGE MIKROWELLENENERGIE
(a) Versuchen Sie nicht, den Backofen mit offener Tür zu betreiben, da dies zu schädlicher 

Einwirkung der Mikrowellenenergie führen kann. Es ist wichtig, nicht zu unterbrechen oder 
die Sicherheitsverriegelungen zu manipulieren.

(b) Stellen Sie zwischen der Vorderfläche und Türe keine Gegenstände in den Ofen  oder lassen 
Sie keine Verschmutzungen oder Reinigungsmittelrückstände an den  Dichtungsflächen 
ansammeln.

(c) WARNUNG: Wenn die Tür oder die Türdichtungen beschädigt sind, darf der Ofen nicht 
betrieben werden, bis es von einer kompetenten Person repariert ist.

NACHTRAG
Wenn das Gerät nicht in einem guten Zustand sauber gehalten wird, kann die Oberfläche 
abgetragen werden und die Lebensdauer des Gerätes beeinträchtigen, was wiederum  zu einer 
gefährlichen Situation führen kann.

Spezifikationen

Modell 538.31.560
Nennspannung 230 V~50 Hz

Mikrowelleneingang 1450W
Mikrowellenleistung 900W

Grill 1100W

Konvektion 2300W

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG:
Um während der Nutzung des Geräts das Risiko auf Feuer, Stromschlag, Verletzungsgefahren 
von Personen zu reduzieren oder übermäßiger Mikrowellenenergie zu vermeiden, befolgen Sie 
die Grundvorsichtsmaßnahmen einschließlich der folgenden:
1. Lesen und befolgen Sie folgendes: „VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR MÖGLICHE 

ÜBERMÄSSIGE MIKROWELLENENERGIE VERMEIDEN“.
2. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten 

physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden.

3. Halten Sie das Gerät und den Netzkabel aus der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.
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4. Sollte das Netzkabel beschädigt sein, muss es durch den Hersteller, dessen Kundendienst 
oder eine Person mit gleicher technischer Qualifikation ausgetauscht werden.

5. WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vor dem Auswechseln der Lampe 
ausgeschaltet ist, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

6. WARNUNG: Für unkompetente Personen besteht die Gefahr einen Service auszuführen 
oder Reparaturen durchzuführen, die die Entfernung der Abdeckung erfordern, welche den 
Schutz gegen die Strahlenbelastung der Mikrowellenenergie darstellen.

7. WARNUNG: Flüssigkeiten und Lebensmittel dürfen nicht in verschlossenen Behältern erhitzt 
werden, da sie explodieren können.

8. Beim Erwärmen von Speisen in Kunststoff-oder Papierbehälter, immer ein Auge auf den Ofen 
haben um die  Möglichkeit einer Zündung zu vermeiden. 

9. Verwenden Sie nur Utensilien geeignet für den Gebrauch einer Mikrowelle.
10. Falls Rauch emittiert wird, ziehen Sie den Netzstecker heraus und halten Sie die Tür 

geschlossen, um eventuelle Flammen zu ersticken.
11. Das Erwärmen von Getränken in der Mikrowelle können verzögerte eruptiven Brodeln führen, 

daher Vorsicht beim Umgang mit dem Behälter beim Entnehmen.
12. Der Inhalt von Babyflaschen und Babynahrung sollte gerührt und geschüttelt und die 

Temperatur sollte vor dem Verzehr geprüft werden, um Verbrennungen zu vermeiden.
13. Rohe Eier sowie ganze hartgekochte Eier sollten nicht im Mikrowellengerät erhitzt werden, 

da sie selbst nach Ende des Garvorgangs in der Mikrowelle noch platzen könnten.
14. Details zur Reinigung von Türdichtungen, Hohlräumen und angrenzenden Teilen.
15. Das Mikrowellengerät sollte regelmäßig gereinigt und Lebensmittelreste entfernt werden.
16. Mängel die verhindern, dass das Gerät in einem sauberen Zustand gehalten wird,  können 

zur Abnutzung der Oberfläche führen, welche negative Auswirkungen auf die Lebensdauer 
des Geräts  und möglicherweise zu einer gefährlichen Situation führen können.

17. Verwenden Sie nur den für diesen Backofen empfohlenen Temperaturfühler (bei Backöfen 
mit der Möglichkeit, einen Temperaturfühler zu verwenden).

18. Der Mikrowellenherd muss mit geöffneter Ziertür betrieben werden (bei Herden mit Ziertür).
19. Dieses Gerät ist für die Verwendung in Haushalten und ähnlichen Anwendungen vorgesehen, 

wie z. B.:
 -Küchenbereiche für das Personal in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
 -von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen; -in Bauernhöfen; 
 - Bed & Breakfast-ähnliche Umgebungen
20. Der Mikrowellenherd ist für die Erwärmung von Speisen und Getränken bestimmt. Das 

Trocknen von Lebensmitteln oder Kleidung und die Erwärmung von Wärmekissen, 
Hausschuhen, Schwämmen, feuchten Tüchern und Ähnlichem kann zu Verletzungs-, 
Entzündungs- oder Brandgefahr führen.

20. Metallische Behälter für Lebensmittel und Getränke sind während des Mikrowellenkochens 
nicht erlaubt.

21. Das Gerät darf nicht mit einem Dampfreiniger gereinigt werden.
22. Das Gerät darf nicht hinter eine dekorative Tür montiert werden, um Überhitzung zu 

vermeiden. (Dies gilt nicht für Geräte mit dekorativer Tür).
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23. Der Mikrowellenofen ist für den eingebauten Gebrauch vorgesehen.
24. Das Gerät muss bei geöffneter Schranktür betrieben werden.
25. Es ist darauf zu achten, dass der Drehteller beim Herausnehmen der Behälter aus dem Gerät 

nicht verschoben wird. (Für Festgeräte und Einbaugeräte, die gleich oder höher als 900 mm 
über dem Boden verwendet werden und abnehmbare Drehscheiben haben. Dies gilt jedoch 
nicht für Geräte mit horizontaler, unten angeschlagener Tür).

26. Die Oberfläche einer Schublade kann heiß werden.
27. Verwenden Sie keine harten scheuernden Reiniger oder scharfe Metallschaber, um das Glas 

der Ofentür zu reinigen, da dies die Oberfläche verkratzt und zum Zerspringen des Glases 
führt.

28. WARNUNG: Das Gerät und seine zugänglichen Teile werden bei der Verwendung heiß. 
Vermeiden Sie, die Heizelemente zu berühren. Kinder unter 8 Jahren sollten vom Gerät 
entfernt gehalten werden, es sei denn, sie stehen unter ständiger Aufsicht.

29. Während und nach dem Gebrauch wird das Gerät heiß. Achten Sie darauf, dass Sie die 
Heizelemente im Inneren des Ofens nicht berühren.

30. WARNUNG: Zugängliche Teile können während und nach dem Gebrauch heiß werden. 
Kleinkinder sind von dem Gerät fernzuhalten.

31. WARNUNG: Wenn das Gerät im Kombinationsmodus betrieben wird, sollten Kinder den 
Ofen aufgrund der erzeugten Temperaturen nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen.

SORGFÄLTIG LESEN UND ALS KÜNFTIGE REFERENZ AUFBEWAHREN

UM DIE VERLETZUNGSGEFAHR FÜR PERSONEN ZU VERRINGERN 
ERDUNGSINSTALLATION

GEFAHR
Stromschlaggefahr
Die Berührung einiger interner Komponenten kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen. Dieses Gerät darf nicht zerlegt werden.

WARNUNG
Stromschlaggefahr
Unsachgemäßer Gebrauch der Erdung kann zu Stromschlägen führen.
Nicht in eine Steckdose stecken, bis das Gerät richtig installiert und geerdet ist.
Das Gerät muss geerdet werden. Im Falle eines elektrischen Kurzschluss, reduziert die Erdung 
die Gefahr eines Stromschlags durch die Ableitung des elektrischen Stroms.
Dieses Gerät ist mit einem Kabel mit einem Erdungsdraht mit Erdungsstecker ausgestattet. Der 
Stecker muss in eine Steckdose gesteckt werden, die ordnungsgemäß installiert und geerdet 
wurde.
Konsultieren Sie einen qualifizierten Elektriker oder Service, wenn die Erdungsanweisungen 
nicht vollständig verstanden wurden oder, wenn Zweifel bestehen, ob das Gerät richtig geerdet 
ist. Wenn es notwendig ist, ein Verlängerungskabel zu verwenden, verwenden Sie nur eine 3 
Draht-Verlängerungskabel.
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1. Ein kurzes Netzkabel ist vorgesehen, um die Risiken des Verstricken oder Stolpern über 
einen längeren Kabel zu reduzieren.

2. Wenn ein längerer Kabelsatz oder ein Verlängerungskabel verwendet wird:
 1) Die angegebene elektrische Leistung des Kabelsatzes oder des Verlängerungskabels 

sollte mindestens so groß sein wie die elektrische Leistung des Geräts.
 2) Das Verlängerungskabel muss ein geerdetes 3-adriges Kabel sein.
 3) Die lange Schnur sollte so verlegt werden, dass sie nicht über die Arbeits- oder Tischplatte 

hängt, wo Kinder daran ziehen oder unbeabsichtigt darüber stolpern können.kann.

REINIGUNG
Achten Sie darauf, das Gerät von der Stromversorgung zu trennen.
1. Reinigen Sie den Hohlraum des Ofens nach der Verwendung mit einem leicht feuchten Tuch.
2. Reinigen Sie das Zubehör in der üblichen Weise in Seifenwasser.
3. Der Türrahmen und die Dichtung sowie die angrenzenden Teile müssen bei Verschmutzung 

sorgfältig mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.
4. Verwenden Sie keine harten scheuernden Reiniger oder scharfe Metallschaber, um das Glas 

der Ofentür zu reinigen, da dies die Oberfläche verkratzt und zum Zerspringen des Glases 
führt.

5. Reinigungstipp: Zur leichteren Reinigung der Wände des Garraums, die das Gargut berühren 
kann: Legen Sie eine halbe Zitrone in eine Schüssel geben, 300 ml (1/2 Pint) Wasser und 
erhitzen Sie auf 100% Mikrowellenleistung für 10 Minuten. Wischen Sie den Backofen mit 
einem sauberen, weichen, trockenen Tuch.

UTENSILIEN
VORSICHT

Gefahr von Körperverletzung
Für unkompetente Personen besteht die Gefahr einen Service auszuführen oder Reparaturen 
durchzuführen, die die Entfernung der Abdeckung erfordern, welche den Schutz gegen die 
Strahlenbelastung der Mikrowellenenergie darstellen.
Siehe die Anweisungen unter “Materialien, die Sie in der Mikrowelle verwenden können oder die 
in der Mikrowelle gemieden werden sollen.” Es gibt bestimmte nicht-metallische Utensilien, die 
nicht sicher in der Mikrowelle  verwendet werden können. Wenn Sie Zweifel haben, können Sie 
das Utensil nach dem folgenden Verfahren testen.

Utensil-Test:
1. Füllen Sie einen mikrowellengeeigneten Behälter zusammen mit dem betroffenen Utensil mit 

1 Tasse kaltem Wasser (250 ml).
2. Kochen Sie mit max. Leistung für 1 Minute.
3. Fühlen Sie vorsichtig das Utensil. Falls das leere Utensil warm ist, verwenden Sie es nicht für 

das Kochen mit Mikrowelle.
4. Kochzeit nicht länger als 1 Minute.
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Materialien, die Sie in der Mikrowelle verwenden können
Utensilien Bemerkungen

Bräunungsschüssel Der Boden des Bräunungsschüssels muss mindestens 5 mm (3/16 Zoll) über dem Drehteller 
liegen. Bei falscher Anwendung kann der Plattenteller zu brechen.

Geschirr Nur für Mikrowellen geeignet. Beachten Sie die Herstelleranweisungen. Folgen Sie die 
Anweisungen des Herstellers.

Gläser Entfernen Sie immer den Deckel. Verwenden Sie nur Lebensmittel zum erhitzen, bis diese 
warm sind. Die meisten Glasbehälter sind nicht hitzebeständig und können brechen.

Glasware Nur hitzebeständige Ofen-Glasware. Stellen Sie sicher, dass es keinen Metallrand hat. Folgen 
Sie die Anweisungen des Herstellers.

Backofenbeutel Beachten Sie die Herstelleranweisungen. Nicht mit Metallbindungen schließen. Schlitze 
anbringen, damit der Dampf entweichen kann.

Papierteller und -Tassen Verwenden Sie für das kurzfristige Kochen/nur aufwärmen. Lassen Sie den Backofen 
während dem Kochen nicht unbeaufsichtigt.

Papiertücher Verwenden Sie diese, um Lebensmittel abzudecken für erneutes Aufwärmen und Fett zu 
absorbieren. Verwenden Sie nur mit Aufsicht für ein kurzfristiges Kochen.

Pergamentpapier Verwenden Sie als Deckel, um Spritzer zu vermeiden oder Verpackung zum Dämpfen

Plastik
Nur für Mikrowellen geeignet. Beachten Sie die Herstelleranweisungen. Sollte mit 
"Mikrowellensicher" gekennzeichnet werden. Einige Kunststoffbehälter erweichen, da die 
Speisen im Inneren heiss werden. "Kochtaschen" und dicht geschlossene Plastiktüten sollten 
geschlitzt, durchbohrt oder belüftet werden wie auf dem Paket angewiesen.

Plastikhüllen
Nur für Mikrowellen geeignet. Verwenden Sie um Lebensmittel während des Kochens 
abzudecken, um Feuchtigkeit zu speichern. Lassen Sie Plastikfolien die Lebensmittel nicht 
berühren.

Thermometer Nur mikrowellengeeignet (Fleisch- und Süßigkeitenthermometer).

Wachspapier Verwenden Sie als Deckel, um Verspritzen zu verhindern und Feuchtigkeit zu erhalten.

Materialien, die Sie nicht in der Mikrowelle verwenden dürfen
Utensilien Bemerkungen

Aluminiumschale Lichtbogenbildung ist möglich. Übertragen der Nahrung in mikrowellengeeignete Schüssel.

Nahrungskarton mit 
Metallgriff Lichtbogenbildung ist möglich. Übertragen der Nahrung in mikrowellengeeignete Schüssel.

Utensilien aus Metall oder 
mit Metallbeschlägen

Metall schirmt die Speisen von der Mikrowellenenergie. Metallbeschläge können Lichtbögen 
verursachen.

Metall-Drehbinder Kann zur Lichtbogenbildung führen und ein Feuer im Ofen verursachen.

Papierbeutel Kann Feuer im Ofen verursachen.

Kunststoffschaum Kunststoffschaum kann schmelzen oder Flüssigkeiten im Inneren verunreinigen, wenn sie 
hohen Temperaturen ausgesetzt wird.

Holz Holz wird austrocknen, wenn sie in der Mikrowelle verwendet wird und kann zu  Spalt- und 
Rissbildungen führen.
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BEZEICHNUNGEN VON BACKOFENTEILEN UND ZUBEHÖR
(Bei Abweichungen zwischen dem Gerät und den Abbildungen in dieser Anleitung ist das 
Produkt maßgebend).

A) Bedienfeld
B) Drehtellerwelle
C) Beobachtungsfenster

D)Türmontage
E) Sicherheitsverriegelungssystem
F) Backofen-Hohlraum

Glasschale

Höheres Drahtgestell (zum Grillen, 
z.B. von Steaks, Würstchen und zum 
Toasten von Brot, als Unterlage für 
flache Teller).

Unteres Drahtgestell (Zum 
Backen und Braten im Ofen.)

Drehtellerwelle

Montage des 
Drehtellerrings Bedienungsanleitung
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DREHTELLERNANLAGE
Reinigung des Garraums und Einsetzen des Drehtellers. Vergewissern Sie sich bei 
Neuinstallationen, dass alle Verpackungs- und Transportbänder von der Drehtellerwelle entfernt 
wurden. Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal für die Zubereitung von Speisen verwenden, müssen 
Sie den Drehteller richtig anbringen. Sie müssen den Garraum und das Zubehör reinigen.

Wie man die Drehteller aufstellt:
1. Setzen Sie den Drehtellerring § in die 
Aussparung im Garraum ein.
2. Legen Sie die Glasschale ! auf den 
Drehtellerring §. Bringen Sie die erhabenen, 
geschwungenen Linien in der Mitte des Bodens der 
Glasschale zwischen den drei Speichen des Schafts 
an. Achten Sie darauf, dass die Glasschale ! in die 
Drehscheibe " in der Mitte des Garraumbodens 
einrastet. Die Rollen auf der Welle sollten in die 
untere Kante des Drehtellers passen.

3

2

1

HINWEIS:
1. Verwenden Sie das Gerät niemals ohne den Drehteller. Vergewissern Sie sich, dass sie 

richtig eingerastet ist. Der Drehteller kann sich im oder gegen den Uhrzeigersinn drehen.
2. Stellen Sie die Glasschale niemals auf den Kopf. Die Glasschale sollte niemals eingeschränkt 

werden.
3. Während des Garvorgangs müssen immer sowohl die Glasschale als auch der Drehtellerring 

verwendet werden.
4. Einige Lebensmittel und Lebensmittelbehälter werden zum Garen immer auf die Glasplatte 

gestellt.
5. Schränken Sie niemals die Bewegung des Drehtellers ein.
6. Wenn die Glasablage oder der Drehtellerring Risse aufweist oder bricht, wenden Sie sich an 

das nächstgelegene autorisierte Servicezentrum.
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Installation und Anschluss
1. Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
2. Dieser Backofen ist nur für den Einbau bestimmt. Es ist nicht für die Verwendung auf der 

Arbeitsplatte oder in einem Schrank vorgesehen.
3. Bitte beachten Sie die besonderen Installationsanweisungen.
4. Das Gerät kann in einen 60 cm breiten Hängeschrank eingebaut werden.
5. Das Gerät ist mit einem Stecker ausgestattet und muss nur ordnungsgemäß an eine geerdete 

Steckdose angeschlossen werden.
6. Die Netzspannung muss der Spannungsangabe auf dem Typenschild entsprechen.
7. Die Buchse und das Anschlusskabel darf nur von einer Elektrofachkraft ersetzt werden. Wenn 

der Stecker nach der Installation nicht mehr zugänglich ist, muss ein allpoliger Trennschalter 
auf der Installationsseite mit einem Kontaktabstand von mindestens 3mm vorhanden sein.

8. Adapter, Mehrwegeleisten und Verlängerungskabel dürfen nicht verwendet werden. Eine 
Überlastung kann Brandgefahr verursachen.

Die zugängliche Oberfläche kann während
 und nach dem Betrieb heiß sein.
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EINBAUÖFEN
INSTALLATION
Die Abmessungen sind in mm angegeben.
Die Schränke, in die das Gerät eingebaut wird, müssen bis 95°C hitzebeständig sein. Die 
Mindesteinbauhöhe beträgt 850 mm.
Verwenden Sie das Gerät nicht unter der Arbeitsfläche und achten Sie darauf, dass es nicht aus 
den Behältern auf die Flächen verschüttet wird, unter denen das Gerät installiert ist.

38
0

+2

560
+8

472

595

532

38
2

37
2

10

20

80

492

min. 550



11

Einbau
Halten oder tragen Sie das Gerät nicht am Türgriff. Der Türgriff kann das Gewicht des Gerätes 
nicht tragen und somit  könnten diese brechen.
1. Drücken Sie vorsichtig die Mikrowelle in die Box, um sicherzustellen, dass es in der Mitte ist.
2. Öffnen Sie die Tür und befestigen Sie die Mikrowelle mit den mitgelieferten Schrauben.

- Setzen Sie das Gerät vollständig ein und zentrieren Sie es.
- Knicken Sie das Anschlusskabel nicht ab.
- Schrauben Sie das Gerät an seinen Platz.

Wichtige Informationen mit Stecker
Elektrischer Anschluss
Das Gerät ist mit einem Stecker ausgestattet und muss nur ordnungsgemäß an eine geerdete 
Steckdose angeschlossen werden.
Nur ein qualifizierter Elektriker, der die entsprechenden Vorschriften berücksichtigt, darf die 
Steckdose installieren oder das Anschlusskabel austauschen. Wenn der Stecker nach der 
Installation nicht mehr zugänglich ist, muss auf der Installationsseite ein allpoliger Trennschalter 
mit einem Kontaktabstand von mindestens 3 mm vorhanden sein. Der Berührungsschutz muss 
durch den Einbau gewährleistet sein.
Absicherung: siehe Gebrauchsanweisung - Technische Daten.

Wichtige Informationen ohne Stecker
Das Gerät ist für die Festinstallation mit einem dreipoligen Netzkabel vorgesehen und darf nur 
von einem zugelassenen Fachmann gemäß dem Anschlussplan angeschlossen werden.
Der Austausch des Netzkabels darf nur von einem qualifizierten Elektriker unter Berücksichtigung 
der einschlägigen Vorschriften vorgenommen werden.
Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen, Steckdosenleisten oder Verlängerungen.   
Bei Überlastung besteht Brandgefahr.
Wenn der Anschluss nach der Installation nicht mehr zugänglich ist, muss ein allpoliger 
Trennschalter mit einem Kontaktabstand von mindestens 3 mm vorgesehen werden.
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Schließen Sie die Drähte des Netzkabels entsprechend der folgenden Farbkodierung an:
Grünes und gelbes Erdungskabel < (E)
Blauer Neutralleiter (N)
Braun Live (L)

Großbritannien und Australien:
Schließen Sie das Gerät nicht mit einem 13-A-Stecker an und schützen Sie es nicht mit einer 
13-A-Sicherung. Das Gerät muss mit einer Sicherung von 16 A oder mehr abgesichert werden. 
Bei allen Installationsarbeiten muss das Gerät von der Stromversorgung getrennt werden. Bei 
der Installation des Geräts muss ein Schutz gegen zufälliges Berühren vorgesehen werden.

BEDIENFELD

Mikrowelle

Funktion

Uhr/Küchenzeitschaltuhr

Auto-Menü

Sperren/Abbrechen

Start/+30Sek./Bestätigung
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BETRIEB
1. Einstellen der Uhr
- Drücken Sie einmal auf “Uhr/Küchentimer”, dann wird “00:00” angezeigt.
- Bewegen Sie den Schieberegler oder drücken Sie “+”oder”-”, um die Stundenzahlen 

einzustellen. Die Zeit sollte zwischen 0-23 liegen.
- Drücken Sie zur Bestätigung auf “Uhr/Küchentimer”.
- Bewegen Sie den Schieberegler oder drücken Sie “+” oder “-”, um die Minutenwerte 

einzustellen. Die Zeit sollte zwischen 0-59 liegen.
- Drücken Sie zur Bestätigung auf “Uhr/Küchentimer”.

2. Küchentimer
- Drücken Sie zweimal auf “Uhr/Küchentimer”, dann wird “00:00” angezeigt.
- Bewegen Sie den Schieberegler oder drücken Sie “+” oder “-”, um die Zeit einzustellen, die 

zwischen 0:05 und 95:00 liegen sollte.
- Drücken Sie zum Bestätigen “Start/+30Sek./Bestätigen”.

3. Mikrowelle

Leistungsstufe 100% 80% 50% 30% 10%

Anzeige P10 P8 P5 P3 P1

- Drücken Sie im Wartezustand die Taste “Mikrowelle” und dann wird “P10” angezeigt.
- Drücken Sie wiederholt auf “Mikrowelle”, um die Leistungsstufe einzustellen; es stehen 5 

Leistungsstufen zur Verfügung.
- Bewegen Sie den Schieberegler oder drücken Sie “+” oder “-”, um die Kochzeit einzustellen.
- Drücken Sie “Start/+30Sek./Bestätigung”, um den Garvorgang zu starten.

4.Grill
- Drücken Sie einmal auf “Funktion” und dann wird “G-1” angezeigt.
- Bewegen Sie den Schieberegler oder drücken Sie “+” oder “-”, um die Kochzeit einzustellen.
- Drücken Sie “Start/+30Sek./Bestätigung”, um den Garvorgang zu starten.

HINWEIS: Hinweis: Wenn die Hälfte der Zeit verstrichen ist, ertönt ein Signalton, um Sie 
daran zu erinnern, das Essen umzudrehen. Falls kein Betrieb, wird der Backofen 

weiterlaufen.
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5. Kombination
- Drücken Sie einmal auf “Funktion” und dann wird “G-1” angezeigt. Drücken Sie wiederholt 

auf “Funktion”, um die gewünschte Leistung auszuwählen, und “C-1”, “C-2”, “C-3” und “C-4” 
werden nacheinander angezeigt.

- Bewegen Sie den Schieberegler oder drücken Sie “+” oder “-”, um die Kochzeit einzustellen.
- Drücken Sie “Start/+30Sek./Bestätigung”, um den Garvorgang zu starten.

HINWEIS: Anweisungen für Kombinationen

Anleitung Anzeige Mikrowelle Grill Konvektion

1 C-1

2 C-2

3 C-3

4 C-4

6. Konvektives Garen mit Vorwärmfunktion
- Drücken Sie zweimal die Taste “Funktion”, dann wird “130” angezeigt.
- Bewegen Sie den Schieberegler oder drücken Sie “+” oder “-”, um die Temperatur einzustellen. 

Es sind 10 Optionen verfügbar, darunter 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200, 210, 220(°C).
- Drücken Sie “Start/+30Sek./Bestätigung”, um den Garvorgang zu starten.
- Wenn das Vorheizen beendet ist, piept der Ofen zweimal.Wenn das Vorheizen beendet ist, 

piept der Ofen zweimal. Öffnen Sie die Tür und geben Sie die Speisen in den Ofen.
- Schließen Sie die Backofentür.
- Drücken Sie die Zifferntasten, um die Garzeit einzugeben. Der maximale Zeitwert ist “95:00”.
- Drücken Sie “Start/+30Sek./Bestätigung”, um den Garvorgang zu starten.

7. Konvektives Garen ohne Vorwärmfunktion
- Drücken Sie zweimal die Taste “Funktion”, dann wird “130” angezeigt.
- Bewegen Sie den Schieberegler oder drücken Sie “+” oder “-”, um die Temperatur einzustellen. 

Es sind 10 Optionen verfügbar, darunter 130, 140, 150, 160, 170, 180, 190, 200, 210, 220(°C).
- Drücken Sie “Uhr/Küchentimer”, um die Garzeit einzugeben.
- Drücken Sie “Start/+30Sek./Bestätigung”, um den Garvorgang zu starten.

8. Auftauen nach Gewicht
- Drücken Sie dreimal “Funckion”, dann erscheint auf dem Bildschirm “0,1 kg”.
- Bewegen Sie den Schieberegler oder drücken Sie “+” oder “-”, um das Gewicht einzustellen, 

das zwischen 100 und 2000 g liegen.
- Drücken Sie “Start/+30Sek./Bestätigung”, um den Abtauvorgang zu starten.
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9. Auftauen nach Zeit
- Drücken Sie viermal die Taste “Funktion”, dann erscheint auf dem Bildschirm “1:00”.
- Bewegen Sie den Schieberegler oder drücken Sie “+” oder “-”, um die Zeit einzustellen.
- Drücken Sie “Start/+30Sek./Bestätigung”, um den Abtauvorgang zu starten.

HINWEIS: Wenn die Hälfte der Auftauzeit verstrichen ist, ertönt ein Signalton, drehen Sie 
die Speisen um. Falls kein Betrieb, wird der Backofen weiterlaufen.

10. Schnell-Kochen
- Drücken Sie im Wartezustand “Start/+30Sek./Bestätigung”, um die Speisen 30 Sekunden 

lang mit 100 % Leistung zu garen. Jeder Druck auf dieselbe Taste kann 30 Sekunden länger 
dauern, und die maximale Zeit beträgt 95 Minuten.

HINWEIS: Schnellgaren kann im Menü Auftauen nach Gewicht, Mehrstufig und Auto nicht 
eingestellt werden.

11. Verriegelungsfunktion für Kinder
Sie können diese Funktion verwenden, um zu verhindern, dass Kinder den Ofen versehentlich 
einschalten.
Zum Aktivieren der Sperre:
Halten Sie im Wartezustand “Sperren/Abbrechen” drei Sekunden lang gedrückt. Es ertönt ein 
langer Piepton und das Sperrsymbol wird angezeigt.
Zum Deaktivieren der Sperre:
Im gesperrten Zustand halten Sie “Sperren/Abbrechen” drei Sekunden lang gedrückt. Es ertönt 
ein langer Piepton.

12. Funktion anfragen
- Wenn die Uhr eingestellt wurde, wird die aktuelle Uhrzeit drei Sekunden lang angezeigt, 

wenn Sie im Kochmodus auf “Uhr/Küchentimer” drücken.

13. Auto-Menü
- Drücken Sie im Wartezustand “Auto Menü”, auf dem Bildschirm erscheint “A-1”.
- Drücken Sie wiederholt “Auto Menü”, um das gewünschte Menü auszuwählen. Es sind 10 

automatische Menüs verfügbar.
- Bewegen Sie den Schieberegler oder drücken Sie “+” oder “-”, um das Gewicht der 

Lebensmittel einzustellen.
- Drücken Sie “Start/+30Sek./Bestätigung”, um den Garvorgang zu starten.
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Auto-Menü Tabelle

Menü Gewicht (g) Anzeige Leistung

A1 KARTOFFEL

1 (etwa 230 g) 1

P1002 (etwa 460 g) 2

3 (etwa 690 g) 3

A2 FLEISCH

150 g 150 g

P100
300 g 300 g

450 g 450 g

600 g 600 g

A3 FISCH

150 g 150 g

P80

250 g 250 g

350 g 350 g

450 g 450 g

650 g 650 g

A4 GEMÜSE

150 g 150 g

P100350 g 350 g

500 g 500 g

A5 GE-TRÄNKE

1 Becher (240g) 1

P1002 Becher (480g) 2

3 Becher (720g) 3

A6 PASTA

50 g (450 g kaltes Wasser) 50 g

P80100 g (800 g kaltes Wasser) 100 g

150 g (1200 g kaltes Wasser) 150 g

A7 POP-CORN 100 g 100 g P100

A8 PIZZA

200 g 200 g

Konv. 210°C300 g 300 g

400 g 400 g

A9 CAKE 475 g 475 g Vorheizen auf 160°C

A10 GEBRATENES 
HÜHNCHEN 1200 g 1200 g Vorheizen auf 220°C

Konv. 220°C + Konv. 210°C
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Fehlerbehebung
Nomal

Mikrowelle stört den TV-
Empfang

Radio-und TV-Empfang kann nicht durchgeführt werden, 
wenn Mikrowelle-Betrieb gestört wird. Es ist ähnlich wie 
die Beeinträchtigung von Elektrokleinge-räten wie Mixer, 
Staubsauger und elektrische Lüfter. Es ist normal.

Gerätelampe leuchtet nur 
schwach

Bei niedrigem Strom, Mikrowelle-Backofen-Licht kann sich 
verdunkeln. Es ist normal.

Dampfansammlung an der Tür, 
heiße Luft aus den Öff-nungen

Beim Kochen kann Dampf aus den Speisen austre-ten. Der 
meiste Dampf wird aus den Öffnungen kommen. Aber einige 
können an kühlen Orten wie die Ofentür sich ansammeln. Es 
ist normal.

Der Ofen startete versehent-
lich ohne Lebensmittel.

Es ist verboten diese Einheit ohne Nahrung im Inne-ren zu 
betreiben. Es ist sehr gefährlich.

Fehler Mögliche Ursache Abhilfe

Backofen kann 
nicht gestartet 
werden.

(1) Das Netzkabel ist nicht 
richtig eingesteckt.

Ausstecken. Stecken Sie dann nach 10 
Sekunden wieder ein.

(2) Die Sicherung weht 
oder der Leistungsschal-
ter funktioniert.

Sicherung ersetzen oder Schutz-schalter 
zurückzusetzen (repariert durch das 
Fachpersonal des Un-ternehmens).

(3) Probleme mit der 
Steckdose.

Steckdose mit anderen Elektroge-räten 
prüfen.

Ofen erhitzt sich 
nicht.

(4) Die Tür ist nicht richtig 
geschlossen. Schließen Sie die Tür richtig.

Gemäß der Richtlinie über Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE) sollten 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte getrennt gesammelt und behandelt werden. 
Wenn Sie dieses Produkt irgendwann in der Zukunft entsorgen müssen, 
entsorgen Sie es bitte NICHT mit dem Hausmüll. Bitte senden Sie dieses Produkt 
an WEEE Sammelstellen, sofern vorhanden.
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY
(a) Do not attempt to operate this oven with the door open since this can result in harmful exposure 

to microwave energy. It is important not to break or tamper with the safety interlocks.
(b) Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or cleaner 

residue to accumulate on sealing surfaces.
(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has 

been repaired by a competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface could be degraded 
and affect the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous situation.

SPECIFICATIONS

Model 538.31.560
Rated Voltage 230 V~50 Hz

Microwave Input 1450W
Microwave Output 900W

Grill 1100W

Convection 2300W

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or exposure to excessive microwave 
oven energy when using your appliance, follow basic precautions, including the following:
1. Read and follow the specific:”PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO 

EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY”.
2. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without supervision.

3. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing the lamp to avoid the 

possibility of electric shock.
6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any 
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service or repair operation that involves the removal of a cover which gives protection against 
exposure to microwave energy.

7. WARNING: Liquids and  foods must not be heatedin sealed containers since they are liable 
to explode.

8. When heating food in plastic or paper containers, keepan eye on the oven due to the possibility 
of ignition.

9. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to 

stifle any flames.
11. Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care must 

be taken when handling the container.
12. The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken and the 

temperature checked before consumption, in order to avoid burns.
13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens 

since they may explode, even after microwave heating has ended.
14. Details for cleaning door seals, cavities and adjacent parts.
15. The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.
16. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that 

could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.
17. Only use the temperature probe recommended for this oven. (for ovens provided with a 

facility to use a temperature-sensing probe.)
18. The microwave oven must be operated with the decorative door open. (for ovens with a 

decorative door.)
19. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
 - staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
 - by clients in hotels, motels and other residential type environments;
 - farm houses;
 - bed and breakfast type environments.
20. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or clothing 

and heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of 
injury, ignition or fire.

20. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.
21. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.
22. The appliance must not be installed behind a decorative door in order to avoid overheating. 

(This is not applicable for appliances with decorative door.)
23. The microwave oven is intended to be used built-in.
24. The appliance must be operated with any cabinet door open.
25. Care should be taken not to displace the turntable when removing containers from the 

appliance. (For fixed appliances and built-in appliances being used equal or higher than 
900mm above the floor and having detachable turntables. But this is not applicable for 
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appliances with horizontal bottom hinged door.)
26. Surface of a storage drawer can get hot.
27. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass 

since they can scratch the surface, which may result in shattering of the glass.
28. WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be 

taken to avoid touching heating elements. Children less than 8 years of age shall be kept 
away unless continuously supervised.

29. During and after use the appliance becomes hot. Care should be taken to avoid touching 
heating elements inside the oven.

30. WARNING: Accessible parts may become hot during and after use. Young children should be 
kept away.

31. WARNING: When the appliance is operated in the combination mode, children should only 
use the oven under adult supervision due to the temperatures generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS GROUNDING 
INSTALLATION
DANGER

Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components can cause serious personal injury or death. Do not 
disassemble this appliance.

WARNING:
Electric Shock Hazard
Improper use of the grounding can result in electric shock. Do not plug into an outlet until 
appliance is properly installed and grounded.
This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces 
the risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current.
This appliance is equipped with a cord having a grounding wire with a grounding plug. The plug 
must be plugged into an outlet that is properly installed and grounded.
Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not completely 
understood or if doubt exists as to whether the appliance is properly grounded.
If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire extension cord.
1. A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from becoming entangled 

in or tripping over a longer cord.
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2. If a long cord set or extension cord is used:
 1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as great 

as the electrical rating of the appliance.
 2) The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord.
 3) The long cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or tabletop 

where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.
 

CLEANING
Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be cleaned carefully with a damp cloth 

when they are dirty.
4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass 

since they can scratch the surface, which may result in shattering of the glass.
5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the food cooked can touch: Place 

half a lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.

 

UTENSILS

CAUTION:
Personal Injury Hazard
It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any service or repair 
operation that involves the removal of a cover which gives protection against exposure to 
microwave energy.
See the instructions on “Materials you can use in microwave oven or to be avoided in microwave 
oven.” There may be certain non-metallic utensils that are not safe to use for microwaving. If in 
doubt, you can test the utensil in question following the procedure below.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the utensil in 

question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.
3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave cooking.
4. Do not exceed 1 minute cooking time.
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Materials you can use in microwave oven
Utensils Remarks

Browning dish Follow manufacturer’s instructions.The bottom of browning dish must be at least 3/16 inch (5 
mm) above the turntable. Incorrect usage may cause the turntable to break.

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do not use cracked or chipped 
dishes.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars are not heat resistant 
and may break.

Glasware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim. Do not use cracked or 
chipped dishes.

Oven cooking bags Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie. Make slits to allow steam to 
escape.

Paper plates and cups Use for short–term cooking/warming only. Do not leave oven unattended while cooking.

Paper towels Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision for a short-term 
cooking only.

Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic
Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Should be labeled “Microwave 
Safe”. Some plastic containers soften, as the food inside gets hot. “Boiling bags” and tightly 
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain moisture. Do not allow plastic 
wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only ( meat and candy thermometers).

Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Materials to be avoided in microwave oven
Utensils Remarks

Aluminum tray May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with metal 
handle May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Metal or metal- trimmed 
utensils Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven. 

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed to high temperature.

Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and may split or crack.
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NAMES OF OVEN PARTS AND ACCESSORIES
(In case of any differences between the appliance and the pictures in this manual, the 
product shall prevail.)

A) Control panel
B) Turntable shaft
C) Observation window

D) Door assembly
E) Safety interlock system
F) Oven cavity

Glass Tray

Higher Wire Rack (For grilling, e.g. 
steaks, sausages and for toasting 
bread.As a support for shallow 
dishes.)

Lower Wire Rack (For baking 
and roasting in the oven.)

Turntable Shaft

Turntable Ring 
Assembly Instruction Manual
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TURNTABLE INSTALLATION
Cleaning the cooking compartment and putting the turntable in place. For new installations, make 
sure all packaging and shipping tape has been removed from the turntable shaft. Before using 
the appliance to prepare food for the first time, you will need to put the turntable in place correctly. 
You must clean the cooking compartment and accessories.

How to put the turntable in place:
1. Place the turntable ring assembly § into the 

recess in the cooking compartment.
2. Place the glass tray ! on the turntable ring 

assembly §. Fit the raised, curved lines in the 
center of the glass tray bottom between the three 
spokes of the shaft. Make sure that the glass tray 
! engages in the turntable shaft " in the centre 
of the cooking compartment floor. The rollers on 
the shaft should fit inside the turntable bottom 
ridge.

3

2

1

NOTE:
1. Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is properly engaged. The 

turntable can turn clockwise or anti-clockwise.
2. Never place the glass tray upside down. The glass tray should never be restricted.
3. Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during cooking.
4. Some food and containers of food are always placed on the glass tray for cooking.
5. Never restrict the movement of the turntable.
6. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest authorized 

service center.
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Installation and connection
1. This appliance is only intended for domestic use.
2. This oven is intended for built-in use only. It is not intended for counter-top use or for use 

inside a cupboard.
3. Please observe the special installation instructions.
4. The appliance can be installed in a 60cm wide wall- mounted cupboard.
5. The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a properly installed earthed 

socket.
6. The mains voltage must correspond to the voltage specified on the rating plate.
7. The socket must be installed and connecting cable must only be replaced by a qualified 

electrician. If the plug is no longer to accessible following installation, an all-pole disconnecting 
device must be present on the installation side with a contact gap of at least 3mm.

8. Adapters, multi-way strips and extension leads must not be used. Overloading can result in a 
risk of fire.

The accessible surface may be hot during
and after operation.
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BUILT-IN OVEN
INSTALLATION
The dimensions attached are in mm.
The units into which the appliance is fitted must be heat- resistant up 95°C.
the minimum installation height is 850 mm.
Don’t use under the work surface and that it must not be subject to spillage from containers onto 
surfaces under which the appliance is installed.
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Building in
- Do not hold or carry the appliance by the door handle. The door handle cannot hold the 

weight of the appliance and may break off.
 1. Carefully push the microwave into the box, making sure that it is in the centre.
 2. Open the door and fasten the microwave with the screws that were supplied.

- Fully insert the appliance and centre it. 
- Do not kink the connecting cable.
- Screw the appliance into place.

Important information with plug
Electrical connection
The appliance is fitted with a plug and must only be connected to a properly installed earthed 
socket. Only a qualified electrician who takes the approriate regulations into account may 
install the socket or replace the connecting cable. If the plug is no longer accessible following 
installation, an all-pole
isolating switch must be present on the installation side with a contact gap of at least 3 mm. 
Contact protection must be ensured by the installation.
Fuse protection: see instructions for use-technical data.
 

lmportant information without plug
The appliance is designed to be permanently installed with a three-pin power cord and may only 
be connected by a licensed expert in accordance with the connection diagram.
Only a qualified electrician who takes the relevant regulations into account may replace the 
power cord. Do not use multiple plugs, power strips or extensions. Overloading causes a risk of 
fire.
il the connection is no longer accessible following installation, an all-pin isolating switch with a 
contact gap of at least 3 mm must be provided.
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Connect !he wires of !he mains power cord in accordance with !he folfowing colour coding:
Green and yellow Earth wire < (E)
Blue  Neutral wire (N)
Brown  Live (L)

Great Britain and Australia:
Do not connect the appliance using a 13 A plug or protect it with a 13 A fuse. The appliance must 
be protected using a fuse that is rated 16 A or higher. The appliance must be disconnected from 
the power supply during all installation work.When the appliance is installed, protection must be 
provided against accidental contact in the future.

CONTROL PANEL

Microwave

Function

Clock/Kitchen Timer 

Auto Menu

Lock/Cancel

Start/+30Sec./Confirm
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OPERATION
1. Setting the Clock
- Press “Clock/Kitchen Timer” once and then “00:00” will display.
- Move the slider or press“+”or “-” to set the hour figuers.The time should be within 0-23.
- Press “Clock/Kitchen Timer” to confirm.
- Move the slider or press“+”or “-” to set the minute figuers. The time should be within 0-59.
- Press “Clock/Kitchen Timer” to confirm.

2. Kitchen Timer
- Press “Clock/Kitchen Timer” twice and then “00:00” will display.
-	 Move	the	slider	or	press“+”or	“-”	to	set	the	time.The	time	should	be	within	0:05～95:00
- Press “Start/+30Sec./Confirm” to confirm.

3. Microwave

Power Level 100% 80% 50% 30% 10%

Display P10 P8 P5 P3 P1

- In waiting state, Press “Microwave” and then “P10” will display.
- Press “Microwave” repeatedly to adjust the power level, 5 power levels are available.
- Move the slider or press“+”or “-” to set the cook time.
- Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking.

4. Grill
- Press “Function” once and then “G-1” will display.
- Move the slider or press “+” or “-” to set the cook time.
- Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking.

NOTE: When half of the time has passed, the buzzer will sound to remind you to turn the 
food over. If no operation, the oven will continue working.
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5. Combination
- Press “Function” once and then “G-1” will display. Press “Function” repeatedly to choose the 

power you want, and “C-1”, “C-2”, “C-3” and “C-4” will display in order.
- Move the slider or press “+” or “-” to set the cook time.
- Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking.

NOTE: Combination instructions

Instructions Display Microwave Grill Convection

1 C-1

2 C-2

3 C-3

4 C-4

6.  Convection Cooking with Preheat Function
- Press “Function” twice and then “130” will display.
- Move the slider or press “+” or “-” to to set temperature. 10 options are available, including 

130,140,150, 160, 170, 180, 190, 200, 210, 220(°C).
- Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking.
- When preheating is completed, the oven will beep twice. Open the door and place food in the 

oven.
- Close the oven door.
- Press number keys to enter cooking time. The maximum time value is “95:00” .
- Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking.

7. Convection Cooking without Preheat Function
- Press “Function” twice and then “130” will display.
- Move the slider or press “+” or “-” to set temperature. 10 options are available, including 

130,140,150, 160, 170, 180, 190, 200, 210, 220(°C).
- Press “Clock/Kitchen Timer” to enter cooking time .
- Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking.

8. Defrost by Weight
- Press “Function” thrice and then the screen will display “0.1kg”.
- Move the slider or press “+” or “-” to set the weight.it should be within 100-2000g.
- Press “Start/+30Sec./Confirm” to start defrosting.
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9. Defrost by Time
- Press “Function” four times and then the screen will display “1:00”.
- Move the slider or press “+” or “-” to set the time.
- Press “Start/+30Sec./Confirm” to start defrosting.

NOTE: when the half time of defrost has elapsed, buzzer will sound turn the food over.If no 
operation,the oven will continue working.

10. Speed cooking
- In waiting state, press “Start/+30Sec./Confirm” to cook food with 100% power level for 30 

seconds. Each press on the same key can increase 30 seconds and the maximum time value 
is 95 minutes.

NOTE: Speedy cooking cannot be set in defrost by weight, multi-stage and auto menu.

11. Lock Function for Children
You can use this function to prevent children from accidentally turning the oven on. To activate 
the lock:
In waiting state, press and hold “Lock/Cancel” for three seconds. A long beep sounds and the 
locked icon will display.
To deactivate the lock:
In locked state, press and hold “Lock/Cancel” for three seconds. A long beep sounds.

12. Inquire funciton
- If the clock has been set, the current time will display for three seconds by pressing “Clock/

Kitchen Timer” in the cooking state.

13. Auto Menu
- In waiting state, press “Auto Menu”, the screen will display “A-1”.
- Press “Auto Menu” repeatedly to choose the menu you need.10 auto menus are available.
- Move the slider or press “+” or “-” to set the weight of the food.
- Press “Start/+30Sec./Confirm” to start cooking.
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Auto menu Chart

Menu Weight (g) Display Power

A1 POTATO

1 (about 230 g) 1

P1002 (about 460 g) 2

3 (about 690 g) 3

A2 MEAT

150 g 150 g

P100
300 g 300 g

450 g 450 g

600 g 600 g

A3 FISH

150 g 150 g

P80

250 g 250 g

350 g 350 g

450 g 450 g

650 g 650 g

A4 VEGETABLE

150 g 150 g

P100350 g 350 g

500 g 500 g

A5 BEVERAGE

1 cup (240 g) 1

P1002 cup (480 g) 2

3 cup (720 g) 3

A6 PASTA

50 g (cold water 450 g) 50 g

P80100 g (cold water 800 g) 100 g

150 g (cold water 1200 g) 150 g

A7 POPCORN 100 g 100 g P100

A8 PIZZA

200 g 200 g

Conv. 210°C300 g 300 g

400 g 400 g

A9 CAKE 475 g 475 g Preheat at 160°C

A10 ROAST CHICKEN 1200 g 1200 g Preheat at 220°C 
20C+Conv.210°C
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Trouble shooting
Nomal

Microwave oven interfering TV 
reception

Radio and TV reception may be interfered when microwave 
oven operating. It is similar to the interference of small 
electrical appliances, like mixer, vacuum cleaner, and electric 
fan.
It is normal.

Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may become 
dim. It is normal.

Steam accumulating on door, 
hot air out of vents

In cooking, steam may come out of food. Most will get out 
from vents. But some may accumulate on cool place like 
oven door. It is normal.

Oven started accidentally with 
no food in.

It is forbidden to run the unit without any food inside. It is 
very dangerous.

Trouble Possible Cause Remedy

Oven cannot be 
started.

(1) Power cord is not 
plugged in tightly. Unplug. Then plug again after 10 seconds.

(2) Fuse blowing or circuit 
breaker works.

Replace fuse or reset circuit breaker 
(repaired by professional personnel of our 
company)

(3) Trouble with outlet. Test outlet with other electrical appliances.

Oven does not 
heat. (4) Door is not closed well. Close door well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, 
WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you need 
to dispose of this product please do NOT dispose of this product with household 
waste. Please send this product to WEEE collecting points where available.
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MİKRODALGA ENERJİSİNİN OLASI AŞIRI ETKİLERİNİN ÖNÜNE 
GEÇMEK İÇİN ALINMASI GEREKEN ÖNLEMLER
(a)	Kapağı	açık	şekilde	çalıştırıldığında	zararlı	mikrodalga	enerjisine	maruz	kalınabileceğinden	

fırınınızı	çalıştırırken	kapağını	kapatın.	Güvenlik	kilitlerinin	açılmaması	ve	kurcalanmaması	
önemli bir konudur.

(b)	Fırının	ön	yüzüyle	kapağı	arasına	hiçbir	nesne	koymayın	veya	sızdırmazlık	yüzeyinde	kir	ya	
da	temizlik	maddesi	kalıntısının	toplanmasına	izin	vermeyin.

(c) DİKKAT: Eğer	 kapak	 ve	 kapak	 contaları	 hasar	 görürse,	 yetkili	 bir	 kişi	 tarafından	 onarım	
yapılıncaya	kadar	fırının	çalıştırılmaması	gereklidir;

AKSESUARLAR
Cihaz	temiz	tutulmazsa,	yüzeyi	aşınabilir	ve	kullanım	ömrü	etkilenebilir;	bu	da	tehlikeli	bir	duruma	
neden olabilir.

TEKNİK ÖZELLİKLER

Model 538.31.560
Anma	Voltajı	 230 V~50 Hz

Mikrodalga	Girişi 1450W
Mikrodalga	Çıkışı 900W

Izgara 1100W

Konveksiyon 2300W

ÖNEMLİ GÜVENLİK AÇIKLAMALARI

UYARI:
Cihazınızı	kullanırken	yangın,	elektrik	çarpması,	yaralanma	veya	mikrodalga	fırının	yaydığı	aşırı	
enerjiye	maruz	kalma	riskini	azaltmak	için,	aşağıdakiler	de	dahil	olmak	üzere	temel	önlemlere	
uygun hareket edin:
1.	 Aşağıda	 belirtilen	 başlığı	 okuyun	 ve	 uyun:	 “MİKRODALGA	 ENERJİSİNİN	 OLASI	 AŞIRI	

ETKİLERİNİN	ÖNÜNE	GEÇMEK	İÇİN	ALINMASI	GEREKEN	ÖNLEMLER”
2.	 Bu	 cihaz,	 gözetim	 altında	 oldukları,	 cihazın	 güvenli	 bir	 şekilde	 kullanımına	 dair	 talimat	

verildikleri	 ve	muhtemel	 tehlikeleri	 anladıkları	 takdirde	8	yaş	ve	üzeri	 çocuklar	 tarafından,	
sınırlı	 fiziksel,	 duyusal	 ve	 zihinsel	 becerilere	 sahip	 veya	 deneyim	 ve	 bilgi	 eksikliği	 olan	
kişiler	tarafından	kullanılabilir.	Çocuklar	cihazla	oynamamalıdır.	Temizlik	ve	kullanıcı	bakımı,	
gözetim	altında	olmadıkları	sürece	çocuklar	tarafından	yapılamaz.

3.	 Cihazı	ve	kablosunu	8	yaşından	küçük	çocukların	erişemeyeceği	yerlerde	saklayın.
4.	 Elektrik	kablosu	hasar	görmüşse,	tehlikelerden	kaçınmak	için	kablonun	üretici,	yetkili	servis	

temsilcisi	veya	uygun	olan	diğer	kişiler	tarafından	değiştirilmesi	gerekir.
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5. DİKKAT:	Elektrik	çarpması	ihtimalini	önlemek	için	lambayı	değiştirmeden	önce	cihazın	kapalı	
olduğundan	emin	olun.

6. DİKKAT:	Uzman	olmayan	bir	kişinin	mikrodalga	enerjisinin	etkilerine	karşı	koruma	sağlayan	
herhangi	 bir	 kapağın	 sökülmesini	 gerektiren	 bir	 servis	 veya	 onarım	 işlemine	 kalkışması	
tehlikelidir.

7. DİKKAT:	 Patlama	 tehlikesi	 yaratabileceğinden	 sıvılar	 ve	 yiyecekler	 vakumlu	 kaplarda	
ısıtılmamalıdır.

8.	 Yiyecekleri	plastik	veya	karton	bir	kap	içinde	ısıtırken,	bu	kabın	alev	alma	olasılığını	dikkate	
alarak	gözünüzü	fırından	ayırmayın.	

9.	 Yalnızca	mikrodalga	fırında	kullanıma	uygun	kaplar	kullanın.
10.	Duman	çıkması	durumunda	cihazı	kapatarak	prizden	çıkarın	ve	çıkmış	olabilecek	alevlerin	

boğularak	sönmesi	için	kapağı	kapalı	tutun.
11.	İçeceklerin	mikrodalgada	ısıtılması	gecikmiş	püsküren	kaynamaya	yol	açabilir,	bu	yüzden	bu	

içeceklerin	kabı	dikkatle	kullanılmalıdır.
12.	Yanmayı	 önlemek	 için	 biberonlar	 veya	 bebek	 maması	 kavanozları	 karıştırılmalı	 veya	

çalkalanmalı	ve	bebeği	beslemeden	önce	sıcaklıkları	kontrol	edilmelidir.
13.	Çiğ	kabuklu	yumurtalar	ve	bütün	haldeki	haşlanmış	katı	yumurtalar	mikrodalga	ısıtma	işlemi	

bittikten	sonra	bile	patlayabilecekleri	için	mikrodalga	fırınlarda	ısıtılmamalıdırlar.
14.	Kapak	contalarını,	boşlukları	ve	bitişik	parçaları	temizlemek	için	detaylar.
15.	Fırın	düzenli	bir	şekilde	temizlenmelidir	ve	yiyecek	döküntüleri	giderilmelidir.
16.	Fırını	temiz	tutmamak	yüzeyin	kalitesini	kaybetmesine	sebep	olarak	cihazın	ömrünü	olumsuz	

etkileyebilir	ve	muhtemel	bir	tehlikeli	durum	doğurabilir.
17.	Yalnızca	bu	fırın	için	tavsiye	edilen	sıcaklık	probunu	kullanın.(sıcaklık	algılayan	prob	kullanan	

özelliğe	sahip	fırınlar	için.)
18.	Mikrodalga	fırın	dekoratif	kapı	açık	şekilde	çalıştırılmalıdır	(dekoratif	kapısı	olan	fırınlar	için).
19.	Bu	cihaz	aşağıdaki	şekilde,	evlerde	ve	benzeri	yerlerde	kullanılmak	üzere	tasarlanmıştır:
	 -	dükkan,	ofis	ve	diğer	çalışma	ortamlarındaki	personel	mutfak	alanları;
	 -	otel,	motel	ve	benzeri	mekanlarda	bulunan	müşteriler	tarafından;	-	çiftlik	evlerinde;	
	 -	yatak	ve	kahvaltı	hizmeti	veren	yerlerde.
20.	Mikrodalga	fırın	yiyecek	ve	içecek	ısıtmak	için	tasarlanmıştır.	Yiyeceklerin	ya	da	kıyafetlerin	

kurutulması,	 elektrikli	 battaniyelerin,	 terliklerin,	 süngerlerin,	 nemli	 bezlerin	 ve	 benzeri	
eşyaların	ısıtılması	yaralanma,	alev	alma	veya	yangın	tehlikesi	oluşturabilir.

20.	Mikrodalga	 pişirme	 sırasında	 yiyecek	 ve	 içecekler	 için	 metal	 kapların	 kullanılmasına	 izin	
verilmez.

21.	Cihaz	buharlı	temizleyici	ile	temizlenmemelidir.
22.	Aşırı	 ısınmayı	önlemek	 için	cihaz	dekoratif	bir	kapağın	arkasına	monte	edilmemelidir.	 (Bu,	

dekoratif	kapaklı	cihazlar	için	geçerli	değildir.)
23.	Mikrodalga	fırın	ankastre	kullanım	için	tasarlanmıştır.
24.	Cihaz,	herhangi	bir	dolap	kapağı	açıkken	çalıştırılmalıdır.
25.	Kapları	 cihazdan	 çıkarırken	 döner	 platformun	 yerinden	 çıkmamasına	 dikkat	 edilmelidir.	

(Yerden	900	mm	yüksekliğe	eşit	veya	daha	yüksek	kullanılan	ve	sökülebilir	döner	platformlara	
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sahip	 sabit	 cihazlar	 ve	 ankastre	 cihazlar	 için.	Ancak	 bu,	 yatay	 tabanlı	 menteşeli	 kapaklı	
cihazlar	için	geçerli	değildir.)

26.	Saklama	çekmecesinin	yüzeyi	sıcak	olabilir.
27.	Fırının	 kapak	 camını	 temizlemek	 için	 aşındırıcı	 temizlik	 maddeleri	 veya	 keskin	 metal	

kazıyıcılar	kullanmayın,	bunlar	yüzeyi	çizebilir	ve	camın	çatlamasına	neden	olabilir.
28. DİKKAT:	 Bu	 cihaz	 ve	 erişilebilir	 parçaları,	 kullanım	 sırasında	 ısınır.	 Isıtma	 parçalarına	

dokunmamaya	 dikkat	 edilmelidir.	 8	 yaşından	 küçük	 çocuklar,	 gözetim	 altında	 olmadıkları	
zaman	cihazdan	uzak	tutulmalıdır.

29.	Kullanım	 sırasında	 ve	 sonrasında	 cihaz	 ısınır.	 Fırının	 içerisindeki	 ısınan	 parçalara	
dokunmaktan	kaçınılmalıdır.

30. DİKKAT:	Erişilebilir	parçalar	kullanım	sırasında	ve	sonrasında	ısınabilir.	Çocuklar	cihazdan	
uzak	tutulmalıdır.	

31. DİKKAT:	Cihazın	kombine	modda	çalıştırılması	halinde,	oluşan	ısı	nedeniyle	sadece	gözetim	
altında	olmaları	durumunda	çocuklar	fırını	sadece	yetişkin	gözetimi	altında	kullanmalıdır.

DİKKATLİCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN

TKİŞİLERİN YARALANMA RİSKİNİ AZALTMAK İÇİN TOPRAKLAMA 
KURULUMU

TEHLİKE
Elektrik Çarpma Tehlikesi
Cihazın	 içindeki	 bazı	 parçalara	 dokunulması	 ciddi	 yaralanmalara	 veya	 ölüme	 neden	 olabilir.	
Cihazın	içini	açmayın.

DİKKAT
Elektrik Çarpma Tehlikesi
Topraklamanın	uygunsuz	kullanımı	elektrik	çarpmasına	neden	olabilir.
Cihaz	uygun	bir	şekilde	kurulup	topraklaması	yapılana	kadar	cihazı	prize	takmayın.
Bu	cihaz	topraklanmalıdır.	Topraklama,	elektrik	kısa	devresi	olması	durumunda	elektrik	akımı	için	
bir	kaçış	kablosu	sağlayarak	elektrik	çarpma	riskini	azaltır.
Bu	cihaz	topraklı	bir	fişi	olan	bir	topraklama	kablosu	ile	donatılmıştır.	Bu	fiş	düzgün	bir	şekilde	
monte	edilmiş	ve	topraklanmış	olan	bir	duvar	prizine	takılmalıdır.
Topraklama	 ile	 ilgili	 herhangi	bir	açıklamayı	 tam	anlayamamanız	veya	cihazın	uygun	biçimde	
topraklandığı	 konusunda	 şüpheleriniz	 varsa,	 uzman	 bir	 elektrikçiye	 veya	 servis	 elemanına	
başvurun.
Eğer	bir	uzatma	kablosu	kullanılması	gerekirse,	sadece	3-telli	bir	uzatma	kablosu	kullanın.
1.	 Kablonun	dolaşması	veya	uzun	kabloya	takılıp	düşme	risklerinin	azaltılması	amacıyla,	kısa	

bir elektrik kablosu verilmektedir.
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2.	 Eğer	uzun	bir	elektrik	kablosu	ya	da	bir	uzatma	kablosu	kullanılırsa:
	 -	 Kablonun	 veya	 uzatma	 kablosunun	 belirtilen	 elektrik	 taşıma	 kapasitesi,	 cihazın	 anma	

kapasitesinden	büyük	olmalıdır.
	 -	Uzatma	kablosu,	topraklı	ve	3	telli	bir	kablo	olmalıdır.
	 -	Kablonun	uzun	kalan	kısmı	tezgahın	veya	masanın	kenarından	sarkmayacak	ve	çocukların	

çekmesine	veya	takılmaya	neden	olmayacak	şekilde	düzenlenmelidir.
 

TEMİZLEME
Cihazı	prizden	çıkardığınızdan	emin	olun.
1.	 Kullanımdan	sonra	fırının	boşluğunu	hafif	nemli	bir	bezle	silin.
2.	 Aksesuarları	sabunlu	su	ile	temizleyin.
3.	 Kapak	 çerçevesi,	 sızdırmaz	 contalar	 ve	 civarındaki	 parçalar	 kirlendiklerinde	 dikkatli	 bir	

şekilde	nemli	bir	bezle	temizlenmelidir.
4.	 Fırının	 kapak	 camını	 temizlemek	 için	 aşındırıcı	 temizlik	 maddeleri	 veya	 keskin	 metal	

kazıyıcılar	kullanmayın,	bunlar	yüzeyi	çizebilir	ve	camın	çatlamasına	neden	olabilir.
5.	 Temizleme	 İpucu	 ---	 Fırın	 haznesinin	 yiyeceklerin	 temas	 edebileceği	 iç	 duvarlarının	 daha	

kolay	temizlenmesi	için:	Yarım	limonu	kaseye	koyun,	300	ml	(1/2)	su	ekleyerek	%100	güçte	
mikrodalgada	 10	 dakika	 boyunca	 ısıtın.	 Yumuşak,	 kuru	 biz	 bez	 yardımıyla	 fırını	 silerek	
temizleyin.

MUTFAK EŞYALARI

DİKKAT:
Kişisel	Yaralanma	Tehlikesi
Uzman	olmayan	bir	kişinin	mikrodalga	enerjisinin	etkilerine	karşı	koruma	sağlayan	herhangi	bir	
kapağın	sökülmesini	gerektiren	bir	servis	veya	onarım	işlemine	kalkışması	tehlikelidir.
“Mikrodalga	 fırında	 kullanabileceğiniz	 veya	 kullanmamanız	 gereken	 kaplar.”	 bölümünde	 yer	
alan	talimatlara	bakın.	Mikrodalga	fırında	kullanımı	güvenli	olmayan	bazı	metal	olmayan	mutfak	
eşyaları	olabilir.	Eğer	emin	değilseniz,	eşyayı	aşağıdaki	prosedürü	kullanarak	test	edebilirsiniz.

Mutfak	Eşyası	Testi:
1.	 İlgili	mutfak	eşyası	ile	birlikte	mikrodalga	fırında	kullanımı	güvenli	bir	kaba	1	fincan	soğuk	su	

(250ml) koyun.
2.	 1	dakika	boyunca	maksimum	güçte	pişirin.
3.	 Eşyaya	dikkatlice	dokunun.	Eğer	boş	eşya	ısınmışsa,	bu	eşyayı	mikrodalgada	kullanmayın.
4.	 1	dakika	süreyi	aşmayın.



38

TR

Mikrodalga fırında kullanılabilecek malzemeler
Mutfak Eşyaları Açıklamalar

Yemeği	
kahverengileştirme

Üreticinin	talimatlarını	izleyin.	Kahverengileşen	yemeğin	tabanı	döner	platformun	en	az	5	mm	
üzerinde	olmalıdır.	Uygun	olmayan	kullanım	döner	platformun	kurulmasına	neden	olabilir.

Yemek	takımı Yalnızca	mikrodalga	ile	uyumlu	ürünler	kullanın.	Üreticinin	talimatlarını	izleyin.	Çatlak	veya	
kenarı	kırılmış	tabaklar	kullanmayın.

Cam kavanozlar Her	zaman	kapağını	çıkarın.	Yiyeceği	yalnızca	ılık	olana	kadar	ısıtmak	için	kullanın.	Birçok	
cam	kavanoz	ısıya	dayanıklı	değildir

Cam	eşyalar Sadece	ısıya	dayanıklı	fırın	kapları.	Metal	bir	kısmının	olmadığından	emin	olun.	Çatlak	veya	
kenarı	kırılmış	tabaklar	kullanmayın.

Fırın	pişirme	poşetleri Üreticinin	talimatlarını	izleyin.	Metal	bir	iple	bağlamayın.	Buharın	çıkması	için	yarıklar	açın.

Kağıt	tabaklar	ve	
bardaklar

Yalnızca	kısa	süreli	pişirme/ısıtma	amacıyla	kullanın.	Isıtma	işlemi	sırasında	fırının	başından	
ayrılmayın.

Kağıt	havlular Yiyeceği	tekrar	ısıtırken	sarmak	ve	yağın	emilmesi	için	kullanın.	Sadece	kısa	süreli	ısıtma	
amacıyla	fırının	başından	ayrılmadan	kullanın.

Parşömen	kağıdı Sıçramayı	önlemek	veya	buharda	pişirme	için	sarmak	amacıyla	kullanın.

Plastik

Yalnızca	mikrodalga	ile	uyumlu	ürünler	kullanın.	Kullanım	talimatlarına	uyunuz.	“Mikrodalga	
için	güvenli”	etiketi	bulunmalıdır.	Bazı	plastik	kaplar	yiyecek	ısındıkça	yumuşamaya	başlar.	
“Pişirme	poşetleri”	ve	sıkıca	kapatılan	plastik	torbalar,	ambalajlarının	üzerinde	belirtildiği	
şekilde	delinmeli,	yırtılmalı	veya	hava	delikleri	açılmalıdır.

Plastik folyo Yalnızca	mikrodalga	ile	uyumlu	ürünler	kullanın.	Pişirme	sırasında	nemi	tutmak	için	yiyecekleri	
kaplamak	için	kullanın.	Streç	filmin	yiyeceğe	temas	etmesine	izin	vermeyin.

Termometreler Yalnızca	mikrodalga	ile	uyumlu	termometreler	kullanın	(et	ve	şeker	termometreleri).

Yağlı	kağıt Sıçramayı	önlemesi	ve	nem	tutması	amacıyla	yiyeceği	sarmak	için	kullanın.

Mikrodalga fırında kullanılmaması gereken maddeler
Mutfak Eşyaları Açıklamalar

Alüminyum tepsi Kıvılcım	çıkmasına	neden	olabilir.	Yiyeceği	mikrodalgada	kullanılması	güvenli	bir	tabağa	alın.

Metal kuplu besin kartonu Kıvılcım	çıkmasına	neden	olabilir.	Yiyeceği	mikrodalgada	kullanılması	güvenli	bir	tabağa	alın.

Metal	veya	metal	aksamlı	
kaplar Metal,	mikrodalga	enerjinin	yiyeceklere	ulaşmasını	engeller.	Metal	çerçeve	arka	yol	açabilir.

Metal	bükümlü	bağcıklar Arka	yol	açabilir	ve	fırının	içinde	yangına	neden	olabilir.

Kağıt	torbalar Fırının	içinde	yangına	neden	olabilir.

Plastik köpük Yüksek	ısıya	maruz	kaldığında	strafor	eriyebilir	veya	içindeki	sıvıya	akabilir.

Ahşap Ahşap	malzemeler	mikrodalga	fırında	kullanıldığında	kurur	ve	çatlayıp	kırılabilir.
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FIRIN PARÇA VE AKSESUARLARININ İSİMLERİ
(Cihaz ile bu kılavuzdaki resimler arasında herhangi bir farklılık olması durumunda, ürün 
geçerli olacaktır.)

A) Kontrol paneli
B)	Döner	tabla	şaftı
C) Gözlem penceresi

D)	Kapak	düzeneği
E) Güvenlik kilitleme sistemi
F)	Fırın	boşluğu

Cam Tepsi

Üst	Tel	Izgara	(	Izgara,	örneğin	
biftek,	sosis	ve	tost	ekmeği	için.	Sığ	
tabaklar	için	destek	olarak.)

Alt	Tel	Izgara(	Fırında	
pişirmek	ve	kızartmak	için.)

Döner	Tabla	Şaftı

Döner Tabla Halka 
Düzeneği Kullanım	Kılavuzu
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DÖNER PLATFORMU YERLEŞTİRME
Pişirme	 bölmesini	 temizleyin	 ve	 döner	 tablayı	 yerine	 yerleştirin.	 Yeni	 kurulumlar	 için,	 tüm	
paketleme	 ve	 nakliye	 bandının	 döner	 tabla	 milinden	 çıkarıldığından	 emin	 olun.	 Cihazı	 ilk	
kez	 yemek	 hazırlamak	 için	 kullanmadan	 önce	 döner	 tablayı	 doğru	 şekilde	 yerine	 koymanız	
gerekecektir.	Pişirme	bölmesini	ve	aksesuarlarını	temizlemelisiniz.

Döner	tablayı	yerine	yerleştirme	şekli:
1.	 Döner	tabla	halkası	tertibatını	§	pişirme	

bölmesindeki	girintiye	yerleştirin.
2. Cam tepsiyi döner !	tabla	halkası	tertibatının	

üzerine	yerleştirin	§.	Cam	tepsi	tabanının	
ortasındaki	yükseltilmiş,	kavisli	çizgileri	milin	
üç	kolunun	arasına	yerleştirin.	Cam	tepsinin,	
!		pişirme	bölmesi	tabanının	ortasındaki	döner	
tabla	şaftına	oturduğundan	" emin olun. Mil 
üzerindeki	silindirler,	döner	tablanın	alt	sırtının	
içine	oturmalıdır.

3

2

1

NOT:
1.	 Cihazı	asla	döner	tabla	olmadan	kullanmayın.	Doğru	şekilde	takıldığından	emin	olun.	Döner	

tabla saat yönünde veya saat yönünün tersine dönebilir.
2.	 Asla	cam	tepsiyi	baş	aşağı	yerleştirmeyin.	Cam	tepsi	asla	sıkışmamalıdır.
3.	 Hem	 cam	 tepsi,	 hem	 de	 döner	 tabla	 halka	 düzeneği	 pişirme	 sırasında	 her	 zaman	

kullanılmalıdır.
4.	 Bazı	yiyecekler	ve	yiyecek	kapları	her	zaman	cam	tepsinin	üzerine	yerleştirilmelidir.
5.	 Döner	tablanın	hareketini	asla	kısıtlamayın.
6.	 Eğer	cam	tepsi	veya	döner	tabla	halka	düzeneği	çatlar	veya	kırılırsa,	en	yakın	yetkili	servis	

merkezine	başvurun.
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Kurulum ve bağlantılar
1.	 Bu	cihaz	sadece	evde	kullanım	amaçlı	olarak	üretilmiştir.
2.	 Bu	 fırın	sadece	ankastre	kullanım	 içindir.	Tezgah	üstünde	veya	bir	dolap	 içinde	kullanıma	

uygun	değildir.
3.	 Lütfen	özel	kurulum	açıklamalarına	uyun.
4.	 Cihaz	60	cm	genişliğinde	duvara	monte	bir	dolabın	içine	monte	edilebilir.
5.	 Cihaz	bir	fişle	teçhizatlandırılmıştır	ve	yalnızca	uygun	bir	şekilde	kurulmuş	topraklı	bir	prize	

takılmalıdır.
6.	 Şebeke	gerilimi,	anma	değerleri	plakasında	belirtilen	gerilim	değerine	uygun	olmalıdır.
7.	 Prizin	takılması	ve	kablo	bağlantılarının	yapılması	uzman	bir	elektrikçi	tarafından	yapılmalıdır.	

Eğer	 kurulum	 tamamlandıktan	 sonra	 prize	 ulaşılması	 mümkün	 olmuyorsa,	 tüm	 kutupları	
ayıran	ve	kontakları	arasında	en	az	3mm	olan	bir	kesici	cihaz	eklenmelidir.

8.	 Adaptörler,	 priz	 çoklayıcılar	 ve	 uzatma	 kabloları	 kullanılmamalıdır.	Aşırı	 yüklenme	 yangın	
riskine	yol	açar.

Erişilebilir düzeyler çalışma sırasında
ve sonrasında sıcak olabilir.



42

TR

ANKASTRE FIRIN
KURULUM
Ekteki boyutlar mm cinsindendir.
Cihazın	takıldığı	üniteler	95°C’ye	kadar	ısıya	dayanıklı	olmalıdır.	Minimum	montaj	yüksekliği	850	
mm’dir.
Çalışma	yüzeyinin	altında	kullanmayın	ve	kaplardan	cihazın	takılı	olduğu	yüzeylere	dökülmesine	
maruz	kalmaması	gerekir.

38
0

+2

560
+8

472

595

532

38
2
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2

10

20

80

492
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Parçaları yerleştirme
-	 Cihazı	 kapak	 kolu	 ile	 tutmayın	 veya	 taşımayın.	 Kapı	 kolu	 cihazın	 ağırlığını	 taşıyamaz	 ve	

kırılabilir.
	 1.	Mikrodalgayı	dikkatlice	kutunun	içine	itin	ve	kutunun	merkezinde	olduğundan	emin	olun.
	 2.	Kapıyı	açın	ve	birlikte	verilen	vidalarla	mikrodalgayı	sabitleyin

-	 Cihazı	tamamen	yerleştirin	ve	ortalayın.
-	 Bağlantı	kablosunu	bükmeyin.
-	 Cihazı	yerine	vidalayın.

Fiş ile önemli bilgiler
Elektrik	bağlantısı
Cihaz	 bir	 fişle	 teçhizatlandırılmıştır	 ve	 yalnızca	 uygun	 bir	 şekilde	 kurulmuş	 topraklı	 bir	 prize	
takılmalıdır.
Soketi	 yalnızca	uygun	düzenlemeleri	 dikkate	alan	 kalifiye	bir	 elektrikçi	 takabilir	 veya	bağlantı	
kablosunu	değiştirebilir.	Kurulumdan	sonra	fişe	artık	erişilemiyorsa,	kurulum	tarafında	en	az	3	
mm’lik	bir	temas	boşluğu	olan	tüm	kutuplu	bir	izolasyon	anahtarı	bulunmalıdır.	Kurulumda	temas	
koruması	sağlanmalıdır.
Sigorta	koruması:	kullanım	talimatları-teknik	verilere	bakın.

Fişin olmaması ile alakalı önemli bilgiler
Cihaz,	 üç	 pimli	 bir	 güç	 kablosuyla	 kalıcı	 olarak	 kurulacak	 şekilde	 tasarlanmıştır	 ve	 yalnızca	
bağlantı	şemasına	uygun	olarak	lisanslı	bir	uzman	tarafından	bağlanabilir.
Güç	kablosunu	yalnızca	ilgili	düzenlemeleri	dikkate	alan	kalifiye	bir	elektrikçi	değiştirebilir.
Birden	fazla	fiş,	güç	şeridi	veya	uzatma	kablosu	kullanmayın.	Aşırı	yükleme	yangın	riskine	neden	
olur.
Kurulumdan	sonra	bağlantıya	artık	erişilemiyorsa,	temas	aralığı	en	az	3	mm	olan	tam	pimli	bir	
izolasyon	anahtarı	sağlanmalıdır.
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Şebeke güç kablosunun kablolarını aşağıdaki renk kodlamasına göre bağlayın:
Yeşil	ve	sarı		 topraklama	kablosu	<	(E)
Mavi   Nötr kablo (N)
Kahverengi		 Canlı	(L)

Büyük Britanya ve Avustralya:
Cihazı	13	A	fiş	kullanarak	bağlamayın	veya	13	A	sigorta	ile	korumayın.	Cihaz,	16	A	veya	daha	
yüksek	dereceli	bir	sigorta	kullanılarak	korunmalıdır.	Tüm	kurulum	çalışmaları	sırasında	cihazın	
güç	kaynağından	ayrılması	gerekir.	Cihaz	takıldığında,	gelecekte	meydana	gelebilecek	kazara	
temasa	karşı	koruma	sağlanmalıdır.

KONTROL PANELİ

Mikrodalga

İşlev

Saat/Mutfak	Zamanlayıcısı

Otomatik Menü

Kilitle/İptal

Başlat/+30Saniye/Onayla
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KULLANIM
1. Saat Ayarı
-	 “Saat/Mutfak	Zamanlayıcısı”	düğmesine	bir	kez	basın	ve	ardından	“00:00”	görüntülenecektir.
-	 Saati	 ayarlamak	 için	 sürgüyü	 hareket	 ettirin	 veya	 “+”	 veya	 “-”	 tuşlarına	 basın.	 Süre	 0-23	

arasında	olmalıdır.
-	 Onaylamak	için	“Saat/Mutfak	Zamanlayıcısı”	düğmesine	basın.
-	 Dakikayı	ayarlamak	için	sürgüyü	hareket	ettirin	veya	“+”	veya	“-”	tuşlarına	basın.	Süre	0-59	

arasında	olmalıdır.
-	 Onaylamak	için	“Saat/Mutfak	Zamanlayıcısı”	düğmesine	basın.

2. Mutfak Zamanlayıcısı
-	 “Saat/Mutfak	Zamanlayıcısı”	düğmesine	iki	kez	basın	ve	ardından	“00:00”	görüntülenecektir.
-	 Saati	ayarlamak	için	sürgüyü	hareket	ettirin	veya	“+”	veya	“-”	tuşlarına	basın.	Süre	0:05-95:00	

arasında	olmalıdır
-	 Onaylamak	için	“Başlat/+30Sn/Onayla”	tuşuna	basın.

3. Mikrodalga

Güç	Seviyesi 100% 80% 50% 30% 10%

Ekran P10 P8 P5 P3 P1

-	 Bekleme	durumunda,	“Mikrodalga”	düğmesine	basın	ve	ardından	“P10”	görüntülenecektir.
-	 Güç	 seviyesini	 ayarlamak	 için	 “Mikrodalga”	 düğmesine	 art	 arda	 basın,	 5	 güç	 seviyesi	

mevcuttur.
-	 Pişirme	süresini	ayarlamak	için	sürgüyü	hareket	ettirin	veya	“+”	veya	“-”	tuşlarına	basın.
-	 Pişirmeyi	başlatmak	için	“Başlat/+30Sn/Onayla”	tuşuna	basın.

4. Izgara
-	 “İşlev”	düğmesine	bir	kez	basın	ve	ardından	“G-1”	görüntülenecektir.
-	 Pişirme	süresini	ayarlamak	için	sürgüyü	hareket	ettirin	veya	“+”	veya	“-”	tuşlarına	basın.
-	 Pişirmeyi	başlatmak	için	“Başlat/+30Sn/Onayla”	tuşuna	basın.

NOT: Zamanın	yarısı	geçtiğinde,	yiyecekleri	çevirmenizi	hatırlatmak	 için	zil	sesi	duyulur.	
Eğer	hiçbir	işlem	yapılmazsa,	fırın	çalışmaya	devam	edecektir.
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5. Kombinasyon
-	 “İşlev”	düğmesine	bir	kez	basın	ve	ardından	“G-1”	görüntülenecektir.	İstediğiniz	gücü	seçmek	

için	art	arda	“İşlev”	düğmesine	basın,	sırayla	“C-1”,	“C-2”,	“C-3”	ve	“C-4”	görüntülenecektir.
-	 Pişirme	süresini	ayarlamak	için	sürgüyü	hareket	ettirin	veya	“+”	veya	“-”	tuşlarına	basın.
-	 Pişirmeyi	başlatmak	için	“Başlat/+30Sn/Onayla”	tuşuna	basın.

NOT: Kombinasyon	talimatları

Talimatlar Ekran Mikrodalga Izgara Konveksiyon

1 C-1

2 C-2

3 C-3

4 C-4

6. Ön Isıtma İşlevli Konveksiyon Pişirme
-	 “İşlev”	düğmesine	iki	kez	basın	ve	ardından	“130”	görüntülenecektir.
-	 Sıcaklığı	ayarlamak	için	sürgüyü	hareket	ettirin	veya	“+”	veya	“-”	tuşuna	basın.	Aşağıdakiler	

dahil	10	seçenek	mevcuttur	130,140,150,	160,	170,	180,	190,	200,	210,	220(‘C).
-	 Pişirmeyi	başlatmak	için	“Başlat/+30Sn/Onayla”	tuşuna	basın.
-	 Ön	 ısıtma	 tamamlandığında,	 fırın	 iki	 kez	bip	sesi	çıkarır.	Kapağı	açın	ve	yiyecekleri	 fırına	

koyun.
-	 Fırının	kapağını	kapatın.
-	 Pişirme	süresini	girmek	için	sayı	tuşlarına	basın.	Maksimum	zaman	değeri	“95:00”	dır.
-	 Pişirmeyi	başlatmak	için	“Başlat/+30Sn/Onayla”	tuşuna	basın.
 

7. Ön Isıtma İşlevsiz Konveksiyon Pişirme
-	 “İşlev”	düğmesine	iki	kez	basın	ve	ardından	“130”	görüntülenecektir.
-	 Sıcaklığı	ayarlamak	için	sürgüyü	hareket	ettirin	veya	“+”	veya	“-”	tuşuna	basın.	Aşağıdakiler	

dahil	10	seçenek	mevcuttur	130,140,150,	160,	170,	180,	190,	200,	210,	220(‘C).
-)	 Pişirme	süresini	girmek	için	“Saat/Mutfak	Zamanlayıcısı”	düğmesine	basın.
-	 Pişirmeyi	başlatmak	için	“Başlat/+30Sn/Onayla”	tuşuna	basın.

8. Ağırlığa göre Buz Çözme
-	 “İşlev”	düğmesine	üç	kez	basın	ve	ardından	ekran	“0,1kg”	gösterecektir.
-	 Sürgüyü		hareket	ettirin	veya	ağırlığı	ayarlamak	için	“+”	veya	“-”	tuşlarına	basın	100-2000g	

arasında	olmalıdır.
-	 Buz	çözmeyi	başlatmak	için	“Başlat/+30Sn/Onayla”	düğmesine	basın.
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9. Süreye göre Buz Çözme
-	 “İşlev”	düğmesine	dört	kez	basın	ve	ardından	ekran	“1:00”	gösterecektir.
-	 Süresiyi	ayarlamak	için	sürgüyü	hareket	ettirin	veya	“+”	veya	“-”	tuşlarına	basın.
-	 Buz	çözmeyi	başlatmak	için	“Başlat/+30Sn/Onayla”	düğmesine	basın.

NOT: Buz	çözme	süresi	sona	erdiğinde,	zil	sesi	duyulur,	yiyecekleri	ters	çevirin.	Eğer	hiçbir	
işlem	yapılmazsa,	fırın	çalışmaya	devam	edecektir.

10. Hızlı pişirme
-	 Bekleme	 durumunda,	 30	 saniye	 boyunca	 %100	 güç	 seviyesinde	 yemek	 pişirmek	 için	

“Başlat/+30Saniye/Onayla”	 düğmesine	 basın.	Aynı	 tuşa	 her	 basış	 30	 saniye	 artırabilir	 ve	
maksimum	süre	değeri	95	dakikadır.

NOT: Hızlı	pişirme,	ağırlığa	göre	buz	çözme,	çok	aşamalı	ve	otomatik	menüde	ayarlanamaz.
 

11. Çocuklar İçin Kilit Fonksiyonu
Çocukların	fırını	yanlışlıkla	açmasını	önlemek	için	bu	işlevi	kullanabilirsiniz.
Kilidi	etkinleştirmek	için:
Bekleme	durumunda,	“Kilitle/İptal”	düğmesini	üç	saniye	basılı	tutun.	Uzun	bir	bip	sesi	duyulur	ve	
kilitli simgesi görüntülenir.
Kilidi	devre	dışı	bırakmak	için:
Kilitli	durumda,	“Kilitle/İptal”	düğmesini	üç	saniye	basılı	tutun.	Uzun	bir	bip	sesi	duyulur.

12. Sorgulama İşlevi
-	 Saat	 ayarlanmışsa,	 pişirme	 durumunda	 “Saat/Mutfak	 Zamanlayıcısı”	 düğmesine	 basarak	

geçerli	saat	üç	saniye	boyunca	görüntülenecektir.

13. Otomatik Menü
-	 Bekleme	durumunda,	“Otomatik	Menü”	düğmesine	basın,	ekranda	“A-1”		görüntülenecektir.
-	 İhtiyacınız	olan	menüyü	seçmek	için	“Otomatik	Menü”	düğmesine	art	arda	basın.	10	otomatik	

menü mevcuttur.
-	 Yiyeceğin	ağırlığını	ayarlamak	için	sürgüyü	hareket	ettirin	veya	“+”	veya	“-”	tuşlarına	basın.
-	 Pişirmeyi	başlatmak	için	“Başlat/+30Sn/Onayla”	tuşuna	basın.
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Otomatik menü Grafiği

Menü Ağırlık (g) Ekran Güç

A1 PATATES

1	(yaklaşık	230	g) 1

P1002	(yaklaşık	460	g) 2

3	(yaklaşık	690	g) 3

A2 ET

150 g 150 g

P100
300 g 300 g

450 g 450 g

600 g 600 g

A3 BALIK

150 g 150 g

P80

250 g 250 g

350 g 350 g

450 g 450 g

650 g 650 g

A4 SEBZE

150 g 150 g

P100350 g 350 g

500 g 500 g

A4 SEBZE

1 fincan (240 g) 1

P1002 fincan (480 g) 2

3 fincan (720 g) 3

A6 MAKARNA

50	g	(soğuk	su	450	g) 50 g

P80100	g	(soğuk	su	800	g) 100 g

150	g	(soğuk	su	1200	g) 150 g

A7	PATLAMIŞ	MISIR 100 g 100 g P100

A8	PİZZA

200 g 200 g

Konv. 210°C300 g 300 g

400 g 400 g

A9 PASTA 475 g 475 g 160°C’de	önceden	ısıtın

A10	KIZARMIŞ	TAVUK 1200 g 1200 g 220°C’de	önceden	ısıtın.
Konv. 220°C + Konv. 210°C
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Sorun giderme
Nomal

Mikrodalga	fırın	TV	sinyal	
alışına	karışıyor

Mikrodalga	fırın	çalıştığında	radyo	ve	televizyon	sinyaline	
karışabilir.	Bu	parazitler	mikser,	elektrikli	süpürge	ve	elektrikli	
fan	gibi	küçük	elektrikli	aletlerin	çalışmasına	benzerdir.	
Normal bir durumdur.

Fırın	lambası	loş	yanıyor Düşük	enerjiyle	pişirme	sırasında	fırın	lambası	loş	yanabilir.	
Normal bir durumdur.

Kapakta buhar birikiyor, 
havalandırma	açıklıklarından	
sıcak	buhar	çıkıyor

Pişirme	esnasında	yiyecekten	buhar	çıkabilir.	Bu	buharın	
çoğu	havalandırma	deliklerinden	atılacaktır.	Fakat	bir	kısmı	
fırının	kapağı	gibi	daha	soğuk	bir	yerde	toplanabilir.	Normal	
bir durumdur.

Fırın	yanlışlıkla	içinde	yiyecek	
olmadan	çalıştı.

Fırını	içerisinde	yiyecek	olmadan	çalıştırmak	yasaktır.	
Oldukça	tehlikelidir.

Sorun Olası Neden Yapılacaklar

Fırın	
çalıştırılamıyor.

(1)	Güç	kablosu	sıkıca	
takılı	değil. Fişi	çekin.	10	saniye	sonra	tekrar	prize	takın.

(2)	Sigorta	atmış	veya	
devre	kesici	açmış	olabilir.

Sigortayı	değiştirin	veya	devre	kesiciyi	
sıfırlayın	(şirketimizin	profesyonel	bir	çalışanı	
tarafından	tamir	edilir).

(3) Prizde sorun olabilir. Başka	elektrikli	cihazlarla	prizi	kontrol	edin.

Fırın	ısıtmıyor. (4) Kapak düzgün 
kapanmıyor. Kapağı	iyice	kapatın.

Elektrikli	ve	Elektronik	Ekipman	Atıkları	(AEEE)	direktifine	göre,	AEEE	ayrı	olarak	
toplanmalı	 ve	 işlenmelidir.	 Eğer	 ileride	 herhangi	 bir	 zaman	 bu	 ürünü	 bertaraf	
etmeniz	gerekirse,	 lütfen	diğer	ev	atıkları	 ile	birlikte	ATMAYIN.	Lütfen	bu	ürünü	
yakınınızdaki	AEEE	toplama	merkezlerine	gönderiniz.

___________________________________________________________________________
Ürününüz	HAFELE	A.Ş.	Adına;	Guangdong	Midea	Kitchen	Appliances	Manufacturing	Co.,Ltd.	 tarafindan,	
No.6,	Yong	An	Road,	Beijiao,	Shunde,	Foshan,	528311	Guangdong	P.R.China	Adresı̇nde	üretı̇lmı̇ştı̇r.
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